
ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਤਤਗੁਤਿ ਪ੍ਿੂੈ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ॥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਕਤਲਆਣ ਸਦਾ ਸਖੁ ੁ
ਕਾਿਜੁ ਸਗਲਾ ਿਾਤਸ ਥੀਆ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ ਚਿਨ ਕਮਲ ਗੁਿ ਕ ੇਮਤਨ ਵੂਠੇ ॥ ਦਖੂ ਦਿਦ 
ਭਰਮ ਤਿਨਸੇ ਝੂਠੇ ॥੧॥ ਤਨਤ ਉਤਠ ਗਾਵਹ ੁਪ੍ਰਭ ਕੀ ਿਾਣੀ ॥ ਆਠ ਪ੍ਹਿ ਹਤਿ ਤਸਮਿਹ ੁ
ਪ੍ਰਾਣੀ ॥੨॥ ਘਤਿ ਿਾਹਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਸੰਤਗ ਸਹਾਈ ਜਹ ਹਉ ਜਾਈ ॥੩॥ ਦੁਇ 
ਕਿ ਜੋਤਿ ਕਿੀ ਅਿਦਾਤਸ ॥ ਸਦਾ ਜਪ੍ ੇਨਾਨਕੁ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥੪॥੯॥ {ਪੰ੍ਨਾ 1340} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਸਤਿਗੁਤਰ ਪੂਰੇ—ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। ਅਨਦ—ਆਨੰਦ। ਮੰਗਲ—ਖ਼ੁਸ਼ੀ। 
ਕਤਲਆਣ—ਸੁਖ-ਸਾਂਦ। ਸਗਲਾ—ਸਾਰਾ। ਰਾਤਸ ਥੀਆ—ਤਸਰੇ ਚੜ੍ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।1। ਰਹਾਉ।  

ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਕ—ੇਗੁਰੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ। ਮਤਨ—(ਤਜਸ ਮਨੁੁੱ ਖ ਦ)ੇ ਮਨ ਤਿਚ। ਿੂਠੇ—ਆ 
ਿੁੱਸੇ। ਭ੍ਰਮ ਝੂਠੇ—ਨਾਸਿੰਿ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਿਰ ਭ੍ਟਕਣ।1।  

ਉਤਠ—ਉੱਠ ਕੇ। ਪਰਾਣੀ—ਹੇ ਪਰਾਣੀ!।2।  

ਘਤਰ—ਘਰ ਤਿਚ। ਥਾਈ—ਥਾਈ,ਂ ਥਾਿਾਂ ਤਿਚ। ਸੰਤਗ—ਨਾਲ। ਸਹਾਈ—ਮਦਦ ਕਰਨ ਿਾਲਾ। 
ਜਹ—ਤਜੁੱ ਥੇ। ਹਉ—ਹਉਂ, ਮੈਂ। ਜਾਈ—ਜਾਈ,ਂ ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।3।  

ਦੁਇ ਕਰ—ਦੋਿੇਂ ਹੁੱ ਥ। ਕਰੀ—ਕਰੀਂ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਗੁਣ ਿਾਸੁ—ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਪਰਭ੍ੂ।4।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਭ੍ਾਈ! (ਤਜਸ ਮਨੁੁੱ ਖ ਨੰੂ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਪਰਮਾਿਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ (-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਬਖ਼ਤਸ਼ਆ, 

ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਨੰਦ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਸ਼ਾਂਿੀ ਅਿ ੇਸਦਾ ਦਾ ਸੁਖ ਬਣ ਤਗਆ, ਉਸ (ਦੀ ਤਜ਼ੰਦਗੀ) ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਹੀ ਮਨੋਰਥ ਸਫਲ ਹੋ ਤਗਆ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਭ੍ਾਈ! (ਤਜਸ ਮਨੁੁੱ ਖ ਦ)ੇ ਮਨ ਤਿਚ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਆ ਿੁੱਸੇ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁੁੱ ਖ ਦੂਰ ਹੋ 
ਗਏ, ਨਾਸਿੰਿ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਿਰ ਸਾਰੀਆ ਂਭ੍ਟਕਣਾਂ (ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਮੁੁੱ ਕ ਗਈਆਂ।1।  

ਹੇ ਪਰਾਣੀਓ! ਸਦਾ ਉੱਠ ਕੇ (ਤਨਿੱਿ ਆਹਰ ਨਾਲ) ਪਰਮਾਿਮਾ ਦੀ ਤਸਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਗਾਤਿਆ ਕਰ,ੋ ਅਿੇ ਅੁੱ ਠੇ ਪਹਰ ਪਰਮਾਿਮਾ ਦਾ ਤਸਮਰਨ ਕਤਰਆ ਕਰੋ।2।  

ਹੇ ਭ੍ਾਈ! ਮੈਂ (ਿਾਂ) ਤਜੁੱ ਥੇ (ਭ੍ੀ) ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਮਨੰੂੈ ਪਰਮਾਿਮਾ (ਿੇਰੇ) ਨਾਲ ਮਦਦਗਾਰ (ਤਦੁੱ ਸਦਾ) ਹੈ, 

ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿੇ ਬਾਹਰ (ਹਰ ਥਾਂ) ਸਭ੍ ਥਾਿਾਂ ਤਿਚ (ਮੈਨੰੂ) ਪਰਭ੍ੂ ਹੀ (ਤਦੁੱ ਸਦਾ) ਹੈ।3।  

ਹੇ ਭ੍ਾਈ! ਮੈਂ (ਿਾਂ) ਦੋਿੇਂ ਹੁੱਥ ਜੋੜ੍ ਕੇ ਅਰਜ਼ੋਈ ਕਰਦਾ ਰਤਹੰਦਾ ਹਾਂ ਤਕ (ਉਸ ਪਰਭ੍ੂ ਦਾ ਦਾਸ) ਨਾਨਕ 
ਸਦਾ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਪਰਭ੍ ੂਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਰਹੇ।4।9।  


